
Est
Chapter 5

Nepali Interlinear
Reference: Nepali ERV

י 1 ׀וַיְהִ֣
र–भयो
H1961

בַּיּ֣וֹם
िदनमा
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֗
तेस्रो
H7992

שׁ וַתִּלְבַּ֤
र–लगाइन्
H3847

אֶסְתֵּר֙
एस्तरले
H0635

מַלְכ֔וּת
राजकीय–वस्त्र
H4438

ד תַּעֲמֹ֞ וַֽ
र–खडा–भइन्
H5975

בַּחֲצַ֤ר
चोकमा

בֵּית־
राजाको–महलको

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
राजाको
H4428

ית הַפְּנִימִ֔
िभत्री
H6442

נֹ֖כַח
सामु
H5227

ית בֵּ֣
महलको

לֶךְ הַמֶּ֑
राजाको
H4428

הַמֶּלֶךְ וְ֠
र–राजा
H4428

ב יוֹשֵׁ֞
बिसरहनु–िथयो
H3427

עַל־
मािथ

א כִּסֵּ֤
राजगद्दीमा
H3678

מַלְכוּתוֹ֙
आफ्नो–राज्यको
H4438

בְּבֵי֣ת
महलमा

הַמַּלְכ֔וּת
राज्यको
H4438

נֹ֖כַח
सामु
H5227

תַח פֶּ֥
ढोकाको
H6607

יִת׃ הַבָּֽ
महलको

अिन तेस्रो िदनमा एस्तर आफै राजकीय वस्त्र पिहिरन् र गए राजमहलको अिघ आगनमँा उिभइ�न्। राजा िसंहासनमािथ प्रवेशद्वार ितर फकेर् र बसेका िथए।

2֩ וַיְהִי
र–भयो
H1961

כִרְא֨וֹת
देख्दा
H7200

לֶךְ הַמֶּ֜
राजाले
H4428

אֶת־
त्यो
H0853

ר אֶסְתֵּ֣
एस्तर
H0635

ה הַמַּלְכָּ֗
रानीलाइ�
H4436

עֹמֶדֶ֙ת֙
खडा–भएको
H5975

ר חָצֵ֔ בֶּֽ
चोकमा

נָשְׂאָ֥ה
पाइन्
H5375

ן חֵ֖
कृपा
H2580

בְּעֵינָי֑ו
ितनका–दृिष्टमा

וַיּ֨וֹשֶׁט
र–बढाइन्
H3447

לֶךְ הַמֶּ֜
राजाले
H4428

ר לְאֶסְתֵּ֗
एस्तरितर
H0635

אֶת־
आफ्नो
H0853

יט שַׁרְבִ֤
सुनको–राजदण्ड
H8275

הַזָּהָב֙
सुनको
H2091

ר אֲשֶׁ֣
जुन

בְּיָד֔וֹ
ितनको–हातमा–िथयो
H3027

וַתִּקְרַ֣ב
र–निजक–आइन्
H7126

ר אֶסְתֵּ֔
एस्तर
H0635

וַתִּגַּ֖ע
र–छोइन्
H5060

אשׁ ֹ֥ בְּר
टुप्पोमा

יט׃ הַשַּׁרְבִֽ
राजदण्डको
H8275

ס
—

जब राजाले रानी एस्तरलाइ� आगँनमा उिभरहेकी देखे राजा उनलाइ� देखेर खुशी भए। यसकारण राजाले आफ्नो हातमा भएको सुनौलो राजदण्ड ितनी तफ�  
फैलाए अिन एस्तर निजक आइन् अिन ितनले राजदण्डको टुप्पो छोइन्।

וַיֹּ֤אמֶר3
र–भन्यो
H0559

לָהּ֙
ितनलाइ�

לֶךְ הַמֶּ֔
राजाले
H4428

מַה־
के
H4100

ךְ לָּ֖
ितम्रो–लािग

ר אֶסְתֵּ֣
एस्तर
H0635

ה הַמַּלְכָּ֑
रानी
H4436

וּמַה־
र–के
H4100

בַּקָּשָׁתֵ֛ךְ
ितम्रो–िबन्ती
H1246

עַד־
सम्म
H5704

י חֲצִ֥
आधा
H2677

הַמַּלְכ֖וּת
राज्यको
H4438

ן תֵֽ וְיִנָּ֥
र–िदइनेछ
H5414

ךְ׃ לָֽ
ितम्रो–लािग

तब राजाले ितनलाइ� भने, “रानी एस्तर, ितमी कस्तो छौ? ितमी के इच्छा गछार्? आधा राज्यसम्म भए पिन ितमीलाइ� िदइनेछु।”

אמֶר4 וַתֹּ֣
र–भिनन्
H0559

ר אֶסְתֵּ֔
एस्तरले
H0635

אִם־
यिद

עַל־
मािथ

לֶךְ הַמֶּ֖
राजालाइ�
H4428

ט֑וֹב
राम्रो–लाग्छ
H2895

יָב֨וֹא
आउनुहोस्
H0935

לֶךְ הַמֶּ֤
राजा
H4428

֙ וְהָמָן
र–हामान
H2001

הַיּ֔וֹם
आज
H3117

אֶל־
ितर
H0413

ה הַמִּשְׁתֶּ֖
भोजमा
H4960

אֲשֶׁר־
जुन

יתִי עָשִׂ֥
मैले–तयार–गरेकी–छु

לֽוֹ׃
उहाँका–लािग

अिन एस्तरले भिनन्, “यिद तपाइ�लंाइ� असल लाग्छ भने मैले तपाइ�कंो िनिम्त तयार गरेको भोजमा आउनु होस् अिन हामानलाइ� पिन ल्याउनु होस्।”
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וַיֹּ֣אמֶר5
र–भन्यो
H0559

לֶךְ הַמֶּ֔
राजाले
H4428

֙ מַהֲרוּ
चाँडै–ल्याऊ

אֶת־
त्यो
H0853

ן הָמָ֔
हामानलाइ�
H2001

לַעֲשׂ֖וֹת
पूरा–गन�का–लािग

אֶת־
त्यो
H0853

דְּבַר֣
कुरा
H1697

ר אֶסְתֵּ֑
एस्तरको
H0635

א ֹ֤ וַיָּב
र–आए
H0935

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
राजा
H4428

ן וְהָמָ֔
र–हामान
H2001

אֶל־
ितर
H0413

ה הַמִּשְׁתֶּ֖
भोजमा
H4960

אֲשֶׁר־
जुन

ה עָשְׂתָ֥
तयार–गरेकी–िथइन्

ר׃ אֶסְתֵּֽ
एस्तरले
H0635

राजाले आदेश िदए, “हामानलाइ� िछटो बोलाऊ जसमा िक एस्तरले भनेको कुरा हामीहरूले गन� सकौ।” अिन राजा र हामान एस्तरले आयोजन गरेको 
भोजमा गए।

אמֶר6 וַיֹּ֨
र–भन्यो
H0559

לֶךְ הַמֶּ֤
राजाले
H4428

לְאֶסְתֵּר֙
एस्तरलाइ�
H0635

ה בְּמִשְׁתֵּ֣
दाखरसको–भोजमा
H4960

יִן הַיַּ֔
दाखरसको
H3196

מַה־
के
H4100

ךְ שְּׁאֵלָתֵ֖
ितम्रो–िबन्ती
H7596

ן תֵֽ וְיִנָּ֣
र–िदइनेछ
H5414

לָךְ֑
ितम्रो–लािग

וּמַה־
र–के
H4100

בַּקָּשָׁתֵ֛ךְ
ितम्रो–िबन्ती
H1246

עַד־
सम्म
H5704

י חֲצִ֥
आधा
H2677

הַמַּלְכ֖וּת
राज्यको
H4438

שׂ׃ וְתֵעָֽ
र–पूरा–हुनेछ

राजाले दाखरस िपउँदै गदा� एस्तरलाइ� भने। “ितमीले के माग्ने इच्छा गछार्? जो केही ितमीले माग्छेऊ त्यो िदइने छ। अिन ितमी जे पिन माग्न चाहान्छ्यौ यिद 
यो आधा राज्य नै हो भने पिन यो ितमीलाइ� िदइने छ।”

עַן7 וַתַּ֥
र–जवाफ–िदइन्

ר אֶסְתֵּ֖
एस्तरले
H0635

וַתֹּאמַר֑
र–भिनन्
H0559

י שְׁאֵלָתִ֖
मेरो–िबन्ती
H7596

י׃ וּבַקָּשָׁתִֽ
र–मेरो–िनवेदन
H1246

अिन एस्तरले उत्तर िदइन्, “मेरो िनवेदन अिन मैले खोजेको कुरा यस्तोछ।

אִם־8
यिद

אתִי מָצָ֨
मैले–पाएकी–छु
H4672

ן חֵ֜
कृपा
H2580

בְּעֵינֵי֣
दृिष्टमा

לֶךְ הַמֶּ֗
राजाको
H4428

וְאִם־
र–यिद

עַל־
मािथ

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
राजालाइ�
H4428

ט֔וֹב
राम्रो–लाग्छ
H2895

לָתֵת֙
िदनका–लािग
H5414

אֶת־
मेरो
H0853

י שְׁאֵלָ֣תִ֔
िबन्ती
H7596

וְלַעֲשׂ֖וֹת
र–पूरा–गन�का–लािग

אֶת־
मेरो
H0853

י בַּקָּשָׁתִ֑
िनवेदन
H1246

יָב֧וֹא
आउनुहोस्
H0935

לֶךְ הַמֶּ֣
राजा
H4428

ן וְהָמָ֗
र–हामान
H2001

אֶל־
ितर
H0413

הַמִּשְׁתֶּה֙
भोजमा
H4960

ר אֲשֶׁ֣
जुन

ה עֱשֶׂ֣ אֶֽ
म–तयार–गनेर्छु

ם לָהֶ֔
ितनीहरूका–लािग

וּמָחָ֥ר
र–भोिल
H4279

ה עֱשֶׂ֖ אֶֽ
म–गनेर्छु

כִּדְבַ֥ר
राजाको–आज्ञा–अनुसार
H1697

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
राजाको
H4428

यिद राजाले मलाइ� मन पराउनु हुन्छ भने यिद राजाले भोिलको मेरो िनवेदनलाइ� इज्जत गन� चाहनु हुन्छ र मेरो िवन्ती असल लाग्छ भने राजा अिन हामान मैले 
िदने भोजमा आइिदनु होस् अिन भोिल राजाले भन्नु भएको प्रश्नको उत्तर िदनेछु।”

וַיֵּצֵ֤א9
र–िनस्क्यो
H3318

֙ הָמָן
हामान
H2001

בַּיּ֣וֹם
त्यस–िदन
H3117

הַה֔וּא
त्यो
H1931

חַ שָׂמֵ֖
खुशी
H8056

וְט֣וֹב
र–रमाइलो

לֵב֑
मनले

וְכִרְאוֹת֩
र–देख्दा
H7200

ן הָמָ֨
हामानले
H2001

ת־ אֶֽ
त्यो
H0853

י מָרְדֳּכַ֜
मोद�कैलाइ�
H4782

עַר בְּשַׁ֣
ढोकामा
H8179

לֶךְ הַמֶּ֗
राजाको
H4428

וְלאֹ־
र–नउठ्यो
H3808

קָם֙
उठ्यो

וְלאֹ־
र–नडरायो
H3808

זָע֣
डरायो
H2111

נּוּ מִמֶּ֔
ितनबाट

וַיִּמָּלֵ֥א
र–भिरयो
H4390

הָמָ֛ן
हामान
H2001

ל־ עַֽ
मािथ

מָרְדֳּכַ֖י
मोद�कैप्रित
H4782

ה׃ חֵמָֽ
िरसले
H2534

त्यस िदन हामान खुशी अिन सन्तुष्ट भएर गए। तर जब हामानले मोद�कैलाइ� राजाको द्वारमा देखे अिन मोदेर्कै इज्जत गन� हामानको अिघ िनउरीएनन् तब 
हामान मोद�कै प्रित साह्रै क्रोिधत भए।

ק10 וַיִּתְאַפַּ֣
र–समात्यो
H0662

ן הָמָ֔
हामानले
H2001

וַיָּב֖וֹא
र–आयो
H0935

אֶל־
ितर
H0413

בֵּית֑וֹ
आफ्नो–घरमा

וַיִּשְׁלַח֛
र–पठाइन्
H7971

א וַיָּבֵ֥
र–ल्याइन्
H0935

אֶת־
आफ्ना
H0853

יו אֹהֲבָ֖
साथीहरूलाइ�
H0157

וְאֶת־
र–आफ्नी
H0853

זֶרֶ֥שׁ
जेरेश
H2238

אִשְׁתּֽוֹ׃
पत्नीलाइ�
H0802
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तर हामानले स्वयंलाइ� रोके अिन आफ्नो घरतफ�  लागे। ितनले आफ्ना साथीहरू अिन पत्नी जेरेशलाइ� बोलाए।

ר11 וַיְסַפֵּ֨
र–बतायो

לָהֶ֥ם
ितनीहरूलाइ�
H1992

הָמָ֛ן
हामानले
H2001

אֶת־
आफ्नो
H0853

כְּב֥וֹד
गौरव
H3519

עָשְׁר֖וֹ
धनको
H6239

ב וְרֹ֣
र–धेरै
H7230

בָּנָי֑ו
छोराहरूको

וְאֵת֩
र–त्यो
H0853

כָּל־
सबै
H3605

ר אֲשֶׁ֨
जे

גִּדְּל֤וֹ
ितनलाइ�–बढाइन्
H1431

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
राजाले
H4428

וְאֵת֣
र–त्यो
H0853

ר אֲשֶׁ֣
जे

נִשְּׂא֔וֹ
ितनलाइ�–उचाल्यो
H5375

עַל־
मािथ

ים הַשָּׂרִ֖
हािकमहरूभन्दा
H8269

י וְעַבְדֵ֥
र–सेवकहरूभन्दा
H5650

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
राजाका
H4428

हामानले उसका धेरै छोरा-छोरीहरूसंग राजाले ितनलाइ� सम्मन गरेको बताए राजाले ितनलाइ� राजाका समस्त अिधकारीहरू अिन सेवकहरू मािथल्लो 
ओहोदामा राखेको धाक लगाए।

12֮ וַיֹּאמֶר
र–भन्यो
H0559

הָמָן֒
हामानले
H2001

אַף֣
झन्डै
H0637

לאֹ־
कसैलाइ�–पिन
H3808

הֵבִיאָה֩
बोलाइन्
H0935

ר אֶסְתֵּ֨
एस्तर
H0635

ה הַמַּלְכָּ֧
रानीले
H4436

עִם־
सगँै

לֶךְ הַמֶּ֛
राजाको
H4428

אֶל־
ितर
H0413

ה הַמִּשְׁתֶּ֥
भोजमा
H4960

אֲשֶׁר־
जुन

תָה עָשָׂ֖
तयार–गरेकी–िथइन्

י כִּ֣
बाहेक

אִם־
मलाइ�–मात्र

י אוֹתִ֑
मलाइ�
H0853

וְגַם־
र–भोिल–पिन
H1571

לְמָחָ֛ר
भोिलको–लािग
H4279

אֲנִ֥י
म
H0589

רוּא־ קָֽ
िनमिन्त्रत–छु
H7121

לָ֖הּ
ितनकहाँ

עִם־
सगँै

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
राजाको
H4428

हामानले भने, “रानी एस्तरले राजाको िनिम्त िदएको भोजमा मलाइ� बाहेक अरू कसैलाइ� पिन िनम्तो गिरनन्। अिन भोिल पिन मलाइ� राजािसत ितनीकहाँ 
जान बोलाएको छ।

וְכָל־13
र–यो–सबै
H3605

זֶ֕ה
यो
H2088

אֵינֶנּ֥וּ
पुग्दैन
H0369

שֹׁוֶה֖
मूल्यको

לִ֑י
मलाइ�

בְּכָל־
जबसम्म–पिन
H3605

ת עֵ֗
समयमा
H6256

ר אֲשֶׁ֨
जब

אֲנִי֤
म
H0589

רֹאֶה֙
देख्छु
H7200

אֶת־
त्यो
H0853

מָרְדֳּכַי֣
मोद�कै
H4782

י הַיְּהוּדִ֔
यहूदीलाइ�
H3064

ב יוֹשֵׁ֖
बिसरहेको
H3427

עַר בְּשַׁ֥
ढोकामा
H8179

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
राजाको
H4428

तर यी सबै मेरो िनिम्त ठूलो कुरा होइ�नन्। हरेक समय त्यो यहूदी मोद�कैलाइ� राजाको द्वारमा बसेके देख्छु।”

אמֶר14 וַתֹּ֣
र–भिनन्
H0559

֩ לוֹ
ितनलाइ�

רֶשׁ זֶ֨
जेरेश
H2238

אִשְׁתּ֜וֹ
पत्नीले
H0802

וְכָל־
र–सबै
H3605

יו הֲבָ֗ אֹֽ
साथीहरूले
H0157

יַֽעֲשׂוּ־
बनाउनु–होस्

֮ עֵץ
काठको–खांबो
H6086

הַּ גָּבֹ֣
अग्लो
H1364

ים חֲמִשִּׁ֣
पचास
H2572

אַמָּה֒
हातको

קֶר  ׀וּבַבֹּ֣
र–िबहानै
H1242

ר אֱמֹ֣
भन्नुहोस्
H0559

לֶךְ לַמֶּ֗
राजालाइ�
H4428

וְיִתְל֤וּ
र–झुण्डाउनु–होस्
H8518

ת־ אֶֽ
त्यो
H0853

֙ מָרְדֳּכַי
मोद�कैलाइ�
H4782

יו עָלָ֔
त्यसमािथ

א־ ֹֽ וּב
र–जाउ
H0935

עִם־
सगँै

לֶךְ הַמֶּ֥
राजाको
H4428

אֶל    
ितर
H0413

ה הַמִּשְׁתֶּ֖
भोजमा
H4960

שָׂמֵחַ֑
खुशीले
H8056

וַיִּיטַ֧ב
र–राम्रो–लाग्यो
H3190

הַדָּבָ֛ר
कुरा
H1697

לִפְנֵי֥
अगािड
H6440

ן הָמָ֖
हामानलाइ�
H2001

וַיַּ֥עַשׂ
र–बनायो

ץ׃ הָעֵֽ
काठको–खांबो
H6086

פ
—

तब ितनकी पत्नी अिन ितनका सबै िमत्रहरूले ितनलाइ� भने एउटा 75 फीट अग्लो फाँसी बनाऊ। अिन राजालाइ� िवहान भन, “मोद�कैलाइ� त्यसमा झुण्डयाउनु 
होस्। त्यसपिछ खुशीिसत राजासंग भोजमा जानुहोस्।” त्यो िवचार हामानलाइ� उत्तम लाग्यो अिन ितनले फाँसी बनाए।
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